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Előfizetési árak : 
Helyben ée poétán küldve. 

Kgy évre .... 10 frt—kr.
Fél évre .... 5 n __
Negyed évre . • • 2 „ 50"

Egy** szám .5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : XagV-hatvan- 
utrza,15ti4. szám, Dusóezky 
hál, — a azerkesztösógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyien : 
TELEGDl Kv LAJOS és ifj. 
CSÁTH Y KAROLY könyv- 
kereskedésében éa a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A. dehreezeni es vidéki »fü^g’etlenségi párt« közlönye.

Szerda, szeptember 21^

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. «iUihty-é

A város atyái.
(r. e) Holnap jelennek meg városunk 

választó polgárai a szavazási urnánál, hogy 
a köztörvényhatósági bizottság negy­
venhét helyét betöltsék választá­
sukkal.

Fölösleges magyaráznunk, hogy a v á- 
rosi képviselők testületének válasz­
tása van oly fontos, mint az ország­
gyűlési képviselőké. Egy nagy 
város sorsa, e város haladásának iránya 
és általában nagy érdekek, magas felada­
tok függenek attól, hogy a polgárok hol­
nap helyesen válaszezanak.

Bővebben kifejtettük tegnapelőtt a 
választási tény e nagy horderejét s hogy 
most újra szükségesnek látjuk kinek-kinek 
lelkére kötni e nap fontos közteendőjét és 
tesszük azt daczára annak, miszerint két­
ségtelen, hogy városunk polgárai kellő tu 
dalában vannak jogaiknak és kötelessé­
geiknek : ennek oka egy újabb mozzanat, 
a melyet egy városunkban látszólagos 
többséggel biró politikai párt fűzött e nap 
jelentőségéhez.

A magát szabadelvűnek 
nevező pártot értjük, a melynek in­
téző bizottsága (láttuk tegnapi számunk­
ból) határozott politikai párt-kér­
dést formált a város közügyéből, a mi­
dőn nyomtatott köriratban utasította 
arra híveit, hogy az intéző bizottság áltaj 
kiadott nyomtatott névsort változatlanul 
lökjék be a szavazó-medenezébe. Oly eljá­
rás ez, a melyből azt kell következtet­
nünk, hogy ezen u. n. szabadelvű 
párt (mindenesetre tévesen) vajmi csekély 
véleménynyel viseltetik híveinek érettségéről 
és vajmi csekélyre becsüli a választási elhatá­
rozás és az egyéni meggyőződés szabadságát.

Pedig ez a két dolog szabad álla­
mokban általában igen becsesnek te­
kintetik. Különben úgy látszik, hogy leg­
alább is közönyös a saját intéző bizott­
sága által ennyire mostoha elbánásban ré­
szesülő párt m. t. tagjaira nézve, hogy 
szabad, vagy nem szabad állam-e 
az, a melyben ők polgári szerepet játszanak, 
mert egy politikai párt-intéző bizottság 
u k á z a szerint szavazni szerintünk csak­
ugyan teljes hiányát sejtetné a szabadság 
iránti érzéknek. Ajánlani mindenesetre 
lehet jelölteket; tehetik azt úgy egyes em-

A „BIBB2ÖZSIF“ TÁBCZÁJA.

A zsMóbő bosszúja.
— Sacher-Masoch —

A „vaj-hót“* ideje beállt ; egész Orosz 
ország a legbolondabb mulatságokban kereste 
örömét és különösen Moszkvában, a régi csá­
szárvárosban folyt vala a vig élet s uralgott 
a legféktelenebb jókedv. A nép elfeledté a 
„rettenetes Iván“** czár jármát, elfeledte su 
lyos kezének nyomását, mely a bojárok, a pap­
ság és a nép vállaira egyformán nehezedett. 
A czár maga is megülte a „vaj hét„ ünnepé­
lyeit fenn a Kremlben hívei körében, hírneves 
testőreivel és udvaronezaival felváltva lakmá- 
rozva, dőzsölve és imádkozva. A házak kivol­
tak világítva, a polgárságot nagy helyiségek­
ben, termekben terített asztalok várták ; zene, 
ének és táncz szolgáltak felviditásukra, mig a 
köznép az utczákon találta mulatságát, külö­
nösen a vásártéreken, hol hinták, különféle 
játékszerek és bábszínházak voltak felállítva s 
a hol mindenféle étel és italhoz a legolcsób­
ban lehetett jutni. Késő este sokan csapatok­
ká egyesültek s az utczákon keresztül vonulva,

Äz oroszok husvétját az úgynevezett 
„vaj hét“ előzi meg. Erre hat heti böjt kö­
vetkezik, mely nagyszombaton pont éjfélkor 
végződik Olaj helyett, mit böjt idején minden 
ételükhöz használnak, a mint már neve után 
is következtetni lehet — vajat használhatnak. 
A vajhéten, különösen három utólsó napjában 
a nép a lehetőleg legjobban mulatni igyek­
szik, mielőtt a legszigorúbb nélkülözések alá 
vetné magát.

** IV. Iván (Wasiilievita) a „rettenetes 
melléknévvel- A fordító,

j berek, mint egyes pártok, és — az ildom kor­
látái közt — tehetik akár szóval, akár 
írásban, akár nyomtatásban, de (eltekintve 
attól, hogy városi ügyeket a Tisza-párti 
politika fuchsinjával meghamisítani s a város 
érdekeit aláhelyezui a politikai párt-érde­
keknek, magában is helytelen) a s é r e- 
1 e m abban rejlik, hogy a nevezett in­
téző bizottság követeli a maga listájá­
nak változatlanul való ledarál ását.

Hát a debreczeni szabadelvű pártról 
azt hiszik, hogy gyermekekből áll, a kikre 
egy változatlan leczkét lehessen rá­
tukmálni 1 Ennek oly sok érdemes és te­
kintélyes tagjáról azt vélik, hogy kevésbbó 
képes megítélni, hogy kik valók a városi 
képviselők díszes koszorújába, vagy hogy 
kevésbbé képes a helyes és megfontolt 
választásra, mint azok, azon két-három ur, 
a kik a listát megfábrikálták ?

„V áltozatlanul“ elfogadni egy 
listát, a mely kegyetlenül kitaktikázza és 
igy gúny tárgyává teszi e város oly ki­
tűnő alakjait, a kik nestori korral és 
á r o n i bölcsességgel ékeskedvén, dí­
szére válhatnak saját pártjuk 
listájának még akkor is, a mikor 
esetleges távolmaradásukkal egy vagy 
két szavazatot veszítene a különben 
óriási hivatalos- és virilis-szótöbbséggel 
rendelkező párt!

Hát ott még ilyenkor sem mér­
legelik, de mindig caak számol- 

j ák a szavazatokat ? Hát ott biztos 
kerületeket nem juttatnak másnak, mint 
csakis a korteseknek ? fís nem ösmernek 
ott egyéb diszt, mint csak is a kortes- 
toll tarka barka színeit ? Ott már nincs 
város, nincs egyház, nincs semmi egyéb, 
talán egy pártok felett álló haza sem, 
csak párt-érdek és kortes-politika ? Hát 
annak a piacz- és varga-utezai szabad­
elvű polgárnak akkor is változat­
lanul kell leadni a listáját, ha szava­
zatával valamely nagyobb érdemű, de a 
listából kihagyott egyént kíván megtisz­
telni, a ki pártjához tartozik ?

Nem, nem lehet az ! A szabadelvű 
párt intéző bizottsága követhetett el, mint 
annyi sokszor, úgy ez úttal is balfogást, 
azonban e város polgárai — bármily politi­
kai párthoz tartozzanak — akkor, a midőn 
a város közügye forog a koozkán, ott ők

féktelen jókedvükben mindenféle illetlenséget 
követtek el; a sétálókkal ingerkedtek, sőt a 
házakba is berontottak, a hol önként megven­
dégelték őket, csakhogy goromba tréfáiknak 
elejét vegyék.

Egy ilyen csapatnak, mely álarezozott 
fiatal emberekből állott, egy leggazdagabb ne­
mesi családból származó, lesieti életéről és 
vakmerőségéről hírneves fiatal bojár, névsze- 
rint Ubralits Gedeon volt a vezetője. Miután 
ő és társai Moszkva legnagyobb részét beka­
landozták, néhol ütlegeket osztogatva, másutt 
asszonyoktól s leányoktól csókokat rabolva, 
botrány hajliászó jókedvük kielégítése végett 
végre egy zsidó-negyedbe csaptak át, hol ra- 
kouczátlan viseletűk már vad bacbanáliává 
fajult.

Torokszakadtából énekeltek és tánczoltak. 
Több zsidót páronkint szakálaiknál fogva egy­
máshoz kötöztek s úgy hajtották őket maguk 
előtt Salmon háza felé. Midőn oda értek, be- 
bocsáttatást követeltek. A ház kapuja azonban 
nem nyílt meg előttük. Elkezdtek tehát a ka­
pun minden erejükből dörömbölni; az ablako­
kat mind bezúzták.

Erre megnyílt a kapu s a ház gazdája 
megjelent a küszöbön.

— Mit akartok ? — kérdezé, — miért 
háborgatjátok meg éji nyugalmunkat ? Jól tud­
játok, hogy a ti ünnepeitekhez nekünk semmi 
közünk. Hagyjatok tehát minket békével; mi 
soh’ sem alkalmatlankodunk nektek.

— Minek ez a szószaporitás — kiáltá a 
fiatal bojár, — bort adj nekünk zsidó, egész­
ségedre ürítünk poharat, azután majd meg­
mutatod nekünk feleségedet, Sulasmist, Igaz 
volna-e, hogy Sulamis a legszebb nő Moszkvá­
ban, mi ?

— Azt én nem tudom, — feleié Salmon 
— hanem a bort azért megkapjátok, lépjetek

a pártpolitika szempontjait nem 
fogadják el irányadókul és óvakodni 
fognak attól, hogy a párt 
és k 1 i k k-u ralom oly fékte­
lenné és korláttalanná vál 
jék, a minővé tenni azon in 
téző bizottsági u k á z tenni 
akarja.

Polgártársak — ezt a példát ne kö­
vessük.

A ki holnap megjelenik a köztör­
vényhatósági bizottságot kiegészítő vá­
lasztásokra (és jelenjék is meg mindenki, 
a ki magát méltónak tartja a debre- 
czeni polgár szép czimére) az sza­
va z z o n úgy. a hogy azt a város ér­
deke és java követeli, amint saját szabad 
meggyőződése, de ennek szabad nyilvánú 
lása nélkül megsemmisített polgári méltó­
sága sugallja.

Csak ez a vezéres zme a helyes, 
csak is ezt hangoztatjuk polgártársaink 
előtt a holnapi fontos közteendő alkalmá­
ból. A szavazás t i t k o s, de még ha nyil 
tan is kellene megnevezni azon egyének 
neveit, a kiket Debreczen polgárai bizal­
muk kincsével kívánnak megajándékozni, 
ki lenne elég méltatlan másként válasz­
tani, mint a hogy érez ? Ki a színnel 
már csak azért is, mert rendelettel, 
mert parancsszóval akarják befo­
lyásolni a legszebb polgári jog gya­
korlását !

— Belföldi hírek. V e r s e c uj szerb 
püspöke, Dimitrievics Nektár, 16,000 írton 
helyre állíttatja az elhanyagolt püspöki palo­
tát. — Pécsett a jövő év aug. 12-étől 
szept. 12-éig kilencz csoportba osztott kiállí­
tás lesz, vidékek és szakok szerint rendezve
— Aradon már fedél alatt áll az árucsar­
nok, jelenleg belső berendezésén dolgoznak.
— Pozsonyban a városháza nagytermé­
ben vasárnap Mergl polgármester nagy számú 
közönség élénk érdeklődése mellett nyitotta 
meg az iparos tanulók ottani első kiállítását.
— A krakói kirándulás. Tegnap 
este 6 óra 50 perczkor utazlak el a főváros­
ból a magyar kirándulók Krakóba. Az eluta­
zás a központi indóházból történt s a kirán 
dulásban 200-an vesznek részt.

=: A képviselőház tagjai, mint most 
lielyreigazitólag közöltetik. szept. 23-án gyűl­
nek össze, hogy megválaszszák a korelnököt 
és körjegyzőket. Ugyanez ülésen fog felolvas 
tatni a miniszterelnök átirata, melyben tudtul 
adatik, hogy ő Felsége szept. 29-én déli 12

Hirdetési díj:
Négy hasi bős petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű a többször 
hirdetéseit alku szerint i leg- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 80 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyíltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 80 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában le. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

órakor fogja az országgyűlés mindkét házát 
trónbeszéddel megnyitni.

— Tisza Kálmán miniszterelnök hétfőn 
délután Gesztre utazott, a honnőt Nagyvá­
radra ment, hogy ott ma déli 12 órakor be­
szédet intézzen választóihoz. A rákövetkező 
napon Kolozsvárra utazik a miniszterelnök a 
király ö Felsége oldala mellé. Vasárnap, e 
hó 25-én, alighanem az uralkodóval együtt 
Tisza Kálmán is visszatér Budapestre. Miután 
a királyutazás katonai része a dévai hadgya­
korlatokkal véget ért, Fejérváry miniszter 
nem kiséri el ő Felségét Kolozsvárra, hanem 
e hó 2S-án visszatér Budapestre.

= A bolgár ügyek. A német-bolgár vH
szály szerencsésen ki van egyeniüve. Német­
ország kellő mérséklettel fogta fel az egész­
ben véve is kicsinyes ügyet s hivatalosan tu­
datta a portával, hogy a" bolgár kormány ál­
tal adott elégtétel teljesen kielégítő. Ezzel ez 
ügy letűnt a napi rendről. Ideje is volt, hogy 
ez történjék, mert az orosz sajtó már is na­
gyon furcsa következtetéseket vont le a vi­
szályból s azt lehetőleg agitatorius szellemben 
igyekezett kiaknázni. — Egyébiránt a bolgár 
kérdésben ez idő szerint stagnáczió állott be. 
Az Ernrot-küldetés bukása óta sem orosz, sem 
török részről nem léptek fel uj inditx ánynyal 
s különösen az iránt nem tétetett semmi ja­
vaslat, hogy a porta távolítsa el Ferdinánd 
fejedelmet Bulgáriából. — A porta köreinek 
azonban ez a mostani szünet sehogy sem tet­
szik, Azt az aggodalmat táplálják, hogy Orosz­
ország Kis-Ázsiában tervez valamit s csakugyan 
könnyen megtörténhetik, hogy ott Török­
ország valami kínos meglepetésben fog része­
sülni.

be Bevezette őket a földszinti szobába, hol a 
cselédek rögtön felszolgáltak a váratlan ven­
dégeknek.

— Olló, az nem megy ! — kiáltá Ubra- 
lits. — Nődnek kell minket kiszolgálni !

— Bocsássatok meg, de hitvesem már 
alszik.

A fiatal bojárok elkezdtek egymásközt 
sugdosni s látszólag belenyugodtak Salmon 
utóbb mondott szavaiba. Mialatt azonban a töb­
biek ittak, énekeltek és lármáztak, Salmont is 
kényszerítve a mulatásra, Ubralits észrevétle­
nül kiosont és egyenest az első emeletre ve 
zető lépcső felé sompolygott.

A ki-kitörő jókedv lármájába egyszerre 
elhaló női sikoltás és segélykiáltás vegyült. 
Salmon halálra rémült; megismerte neje hang­
ját és segélyére akart sietni. Hanem a bojá­
rok nagy nevetés közt körülfogták s egy lé­
pésre sem engedték, midőn pedig a szegény 
zsidó erőszakkal akart kiszabaduin’, a bojárok 
megragadták, a földre tepertők és lábaikkal 
rugdosták.

A dulakodásban az asztal feldőlt és a 
lámpa kialudt.

Aztán csend lön.
Az idegenek elhagyták a házatl
Szédülve emelkedett föl Salmon a föld­

ről s a sötétben tapogatózva, az első eme­
letre indult. Fenn a lépcsőn nejével találko­
zott. Éppen ő hozzá sietett. Arcza ki volt 
pirulva, szemei szikrákat szórtak, balkezében 
mécsest jobb kezében pedig egy álarezot 
tartott.

— Hol van ő ? — kiáltá felhevülten. — 
Megszökött talán?

— Kicsoda ?
— Az a nyomorult, kinek arczárói ezt 

az álarezot téptem le.
— Már nincs itt.

= Külföldi hírek. Talaat bej török 
alezredes megírta Plevna ostromának tör­
ténetét, személyes tapasztalatai alapján s az 
érdekes műért Abdul Hamid szultán rendjel­
lel tüntette ki. — Vilmos német császár 
jó egészségben érkezett vissza Berlinbe, hol 
vasárnap sétakocsizást is tett s gróf Bismarck 
Herbert előterjesztéseit hallgatta meg — A 
szuezi csatorna ügyében Anglia és 
Francziaország közt egyezmény jött létre, mely 
szerint a csatorna fölötti őrködést nemzetközi 
bizottságra bízzák, mely Kairóban levő összes 
fökonzulokból fog állani. — Az orosz ál 
lamtanács kimondta, hogy az olyan zsi­
dók, kiknek korlátlan honosságuk van Orosz­
országban, ipart és kereskedelmet is szabadon 
űzhetnek. — Ne w-Y o r k b ó 1 jelentik, hogy 
az anarchisták népgyüléseket készülnek ren­
dezni halálraítélt társaik megkegyelmezőse ér­
dekében ; Pennsylvaniában újabban 25,000 bá­
nyamunkás strikeol. — Marokkóban 
meggyilkolták Schmith franczia katonai atta- 
chét, ki tanácsaival lényegesen hozzájárult ah • 
hoz, hogy a szultán elfojtotta a legutóbbi lá­
zadást ; a legyőzőitek bosszút esküdtek s lesből 
megölték.

— Nincs ? megszökött ? Oh de megismer­
tem a nyomorultat ! Ubralits Gedeon volt!

— Mit használ az nekünk ?
— Meg fogod bosszulni azt a gyalázatot, 

mit rajtam elkövetett !
— Én ? Zsidó létemre ? Hát a romlásba 

akarsz dönteni ?
— Tehát nem teszed meg ?
— Mit merhetek én a hatalmas Ubralits 

Wladimir Ivanovits ellen ? az az ő atyja.
— Akkor öld meg a fiát, tépd ki szeme­

it, de boszulj meg !
Salmon szomorúan rázta fejét.
Sulamis rideg, néma bámulattal nézte 

őt, aztán határozottan megfordult, háló­
szobájába ment s öltözködéshez fogott. A leg­
szebb ruháját vette fel, mintha ünnepélyre 
készült volna. Lábaira török papucsokat hú­
zott, gyönyörű termetét arany szálakkal át­
szőtt, perzsiai szövetből készült menyétpré- 
mes kaftán fedte. Fejét, mellét és karjait ék­
szerek és gyöngyök ékiték. Midőn kilépett, 
férje bámulva nézett rá.

— Mit szándékozol ? — kérdezé fé­
lénken.

— A czárhoz megyek.
— Megőrültél ?
— Igazságot fogok kérni tőle.
— Romlásunkat fogod okozni !
— Hagyj mennem Salmon 1 magamra 

vállalok mindent, ne félj, egy hajad szála sem 
fog raeggörbülni.

Salmon sóhajtva egyezett be. A szolgák 
előálltak a gyaloghintóval, Sulamis, miután 
férjére még egy különös, félig gúnyos, félig 
szánalmas pillantást vetett, beszállóit.

A czár néhány magasrangu alattvalójá­
val asztalánál ült, midőn Sulamis bejelen- 
tetett,



DEBBECZEN.
KARCZOLATOK

(A St. Tropezi úrnő. — A czár gusztusa. — Szent 
Gambriuus. — Ezek is ma iarak I — Basák népe.)

A „St. Tropezi úrnő," D urna női r 
egykori hires drámájának előadását nézte egy­
szer Debreezenben Tisza Kálmán is

Risort akkor még a nagy Rónai 
játszotta, a szintén nem ösmeretlen nevű 
Mustó bácsi pedig Jean komornyikot.

Risor csenget — Jean nem jő.
— Jean! kiált végre Risor személye- 

sitője és oly dühbe jött a késés miatt, hogy 
mérgében az előtte heverő rézcsengetyüt is 
oda vágta az asztalhoz. Oda vágta, még pedig 
úgy, hogy a csengetyü darabokra hasado- 
zm

— Ha én játszom Jean komornyi kot 
(szólt Rónai a színfalak között a restelkedő 
Mustóhoz) és Mustó játsza a Risort, akkor 
ón nem késném el!

, Ezt a jelenetet nézte végig Tisza és még 
vannak, a kik emlékeznek rá, mikor azt mon 
dotta, hogy „ennek az embernek a 
haragja rémitől“

Mennyi év múlt el azóta!
Most Tisza az a Risor, a kinek csöngeté­

sére a Jeanok az igaz — kifogástalan szolgá­
latkészséggel rohannak elő és szavára nem 
kevésbbé remegnek a — Jeanok.

De ugyan ki fogná Risor-Tisza haragját 
rémitőnek találni, ha kezébe egyszer el­
törik ...acsengetyü?

Híjába tenne már akkor akárkinek is 
szemre hányásokat — a színfalak kö­
zött!

Oroszországban uj robbanó anyagot ta 
láltak fel. Gyárat is építettek az előállítására. 
Kivált a czár örvend az uj gyilkoló anyagnak.

Szegény czár! Hát már neki nem elég jó 
a — dynamit?!..

*
Most, hogy a nagyváradiak valóságos ön-, 

kivüietbe esnek a Tisza Kálmán jöttének" 
boldog előérzetétöl és valóságos bucsu- 
járásra készülnek a nagy ur tiszteletére, 
eszünkbe jut egy — sörház! Ott van a felvi­
dék egy városában.

„Gambrinushoz“ van czimezve s a 
czégtáblán ott díszeleg a piros orrú király, a 
mint a habzó kelyhet üritgeti.

Valahányszor bucsusok mennek a piaczon, 
mind megállnak „szent Gambriuus- előtt, 
letérdepelnek és ájtatos zsolosma eléneklésével 
tisztelik meg.

Szentnek vélt, piros orrú, kortyiutgató 
Gambrinus, ez Tisza Kálmán.

Gambrinust imádó bucsusok ezek a 
nagyváradi mamelukok.

Azért is fog búcsúhoz hasonlítani a kor­
mányelnök nagyváradi akcziója, mert

valahányszor ő megszólal, a hazának mindig 
búcsúznia kell valami jogát ól, á b-
r á u d jától és hitétől.

*
Ámulva-bámulva olvassuk a minap egy 

természettudományi folyóiratban, miszerint sem­
mi sem tünteti fel annyira ama nagy hasznot 
melyet a rovarpusztitó madarak tesznek, mint 
az a kiszámítás, melyet valaki étvágyokr 1 
tett. E szerint egy rigó például egyszerre 
megeszik egy nagy csigát Ez aránylag annyi, 
mintha az ember egy egész marha czombot 
ennék meg egyszeri ebédre. A vörösbegynek 
is hatalmas gyomra van. Kiszámították már, 
hogy egy vörösbegy naponkint annyi állati 
tápanyagot fogyaszt el, mely egy 4 méter 
hosszú gilisztának felel meg. Ha egy ember 
rendes súlyát a vörösbegy súlyával egybevet­
jük s e szerint számítjuk ki, hogy mennyit 
kellene enni az embernek, ha a vörösbegyé 
hez hasonló arányú étvágygyal volna 
megáldva, arra a bámulatos eredményre ju­
tunk, hogy egy embernek egy napra 
egy 24 ezen ti méter vastag és 9 
méter hosszú kolbász kellene.

Most már értjük, mért fogyasztanak el 
annyi sápot, hivatalt, biztossá­
got, subvencziót sat. a Tisza Kálmán 
emberei!

Azért, mert azok
rak !

jó mada-

— Mit akar ez a zsidónő ? kérdezte a 
czár az ajtónállótól.

— Kérdezd inkább, ha szép-e ? kiáltá 
a törpe udvari bolond, ki egy roppant na»y 
kutyával az asztal alatt feküdt.

A rettenetes czár nevetett és parancsot 
adott az ajtónál lónak, hogy Sulamist bo­
csássa be.

A zsidónö belépett, s nyugodtan állt 
meg a czár előtt. Az először rámeresztő sze­
meit, aztán végig simitá kezével szakálát és 
a bojárokat a szolgákkal együtt kiküldte

— Mi az a kívánság a mely téged ily 
órában hozzám vezetett ? kérdé Iván, mi 
dón magát a szép Sulamissal együtt Ilivé.

— Csak kérni jöttem hozzád nagy czár 
adta válaszul Sulamis, igazságot és oltalmat 
kérek tőled.

— ultalmat ? Ki ellen ?
— Ubralits Gedon ellen.
— Mt követett el ellened ?
Sulamis lesütött szemekkel s a szégyen­

től lángoló arczczal beszélte el a rajta elkö­
vetett gyalázatot.

Nos, és mit akarsz ? — kérdezé a
czár.

— Fejét akarom !
— Nagyon sokat kívánsz, annál is inkább, 

mert tulajdonképen te magad vagy az oka min­
dennek. Miért vagy oly szép te asszony, hogy 
a férfiak eszét elveszed ? Azt hiszem, hogy Ub- 
rahts helyén magam is azt tettem volna. Jer 
szép galambom és csókolj meg.

— Először add ez ember fejét !
Lehetetlen.

Neked nem lehetetlen- Hát nem köve­
telte-e Heródiás is a keresztelő fejét, az 
peüig kétségkívül többetérő fej volt, mint

„ , -í>0ltételekk,eI állasz elémbe ? folytatá 
vagf? hát nem Sondoltad-e, hogy hátalmamban

— Nem nagy czár, te vagy az én ke­
zemben ! - S u 1 a m i s hirtelen két lé­
pést hátrált s egy üvegecskét vett elő 
kebeléből. Mihelyt felém közelitesz, megölöm

Keleti nép vagyunk.
Basáskodunk, ha tudunk.
Mindig volt egy kiváltságos osz- 

tály, mely a többiek rovására ezeket el­
nyomva és kifosztva, élvezett jogokat és elő­
nyöket

Hajdan anemesség most — a k or­
mán y p á r t.

Gili Balázs

HELYI HÍREK
Holnapra

Debreczen szept. 21.
A farkas és a bárány ugyanazon patak­

nál találkoztak.
I elül állott a farkas, alul a bárány 

és a farkas bele akart kötni a bárányba.
A farkas igy szólott a le n t álló bá­

rányhoz :
Mért zavarod te az én vizemet ?

— Hogy zavarnám én a te vizedet (szólt 
a bárány) mikor te á 1 1 a s z felül!

Hát ezelőtt egy hónappal zavartad a 
vizemet! szólt ismét a farkas.

— Hiszen akkor még a világon se vol­
tam, védekezett ismét a bárány.

— Akkor az anyád, vagy a bátyád za­
varta fel a vizemet, szól a farkas és — meg­
eszi holnap, csütörtökön Debreczen városának 
ezimerébői — a bárányt

‘ZZSS&fíS&v'i

Iván nevetett.
Látom, te olyan okos vagy, a milyen 

szép. Tehát Gedon fejét akarod ? Legyen 
szavamra, megkapod. ’

— Esküdj meg.
— Hát nem elég neked adott sza­

vam ?
Nem, esküt tégy a feszületre.

— A czár fölemelkedett, rátette kezét a 
feszületre, mely nyugágya mellett fügött és 
megesküdött

— Meg vagy elégedve ?
Még nem. Most hozasd elém, lán- 

ezokba verve.
77 Ha ha, ha ! — Vinnyogó nevetés hal­

latszott az asztal alól. — A tigris tigrisnőre 
akadt.

A törpe volt, kiről Iván megfeledkezett 
es ki a kutyával még mindig az asztal alatt 
feküdt.

Iván jól oldalba rúgta s parancsot adott, 
hog} ubralits Gedont, bilincsekbe verve azon­
nal vezettessék elő.

Midőn az őrök a szerencsétlent lánczolva 
felvezették, a rettenetes czár sötét és fenye­
gető tekintettel szemeiben az asztalnál ült a 
szép zsidónő pedig vele szemben, kényelmes 
nyugágyon feküdt, A czár fölemlítette előtte 
vétkét s röviden kijelenté, hogy a feje a hó­
hér bárdja alatt fog lehullani.

Kétségbeesve tekintett a fiatal bojár a 
czárra, azután Sulamisra és kegyelemért csen­
gett.
1 ^em “Main, ott kérj kegyelmet, vá
laszolt a czár, Sulamisra intve.

Gedon a sértett szép nőhöz közeltett és 
térdre borult előtte.

— Kegyelem — rebegó.
A zsidónő áthevült arczán gúnyos mo­

soly vonult át.
Nem. — mondá röviden és szilárd 

hangon. — Én a fejedet akarom. — Vezes­
sétek el !

A testőrök kivezették Ubralits Gedont a 
teremből. Midőn a fiatal bojár hajnalhasadta- 
fou.rf udvarra kivezettetett, hol a vesztőhely

1 va volt s a hóhér bárdjára támaszkodva

Ha már benne vagyunk a mesézésben, 
mondunk még egyet.

A kormánypárti farkas és a függetlenségi 
bárány ugyanegy szavazási urná- 
n á 1 találkoztak.

Többségben volt a hivatalnok- és 
virilis-farkas, kisebbségben a tősgvö- 
keres czivisek báránya.

A farkas igy szólott a kisebbségben 
levő bárányhoz :

— Mért akarod te elbuktatni az én fó- 
tiszteleíü uramat a hatvanutezán?

— Hogy buktathatnám meg én a te fó- 
tiszteletü uradat, a hatva n-utezán, mikor 
te vagy többségben három más 
u t c z á n !

— Jaj! csakhogy te a varga és piacz- 
utczában akarod megbuktatni az én főtiszteletü 
uramat !

Hiszen a varga és piacz-utczákon 
még a világon sem volt az én pártom, mikor 
a te főtiszteletü urad hozzá tartozott a te 
pártodhoz ! Ha komolyan akarod, a mint illik 
is —- beválaszthatod te magad !

Mégis azt fogom hirdetni, hogy te 
akartad megbuktatni az én főtiszteletü uramat, 
szólt a farkas és szavazott — Steinfeld An­
talra, Géresi Kálmánra sat.

*

Váljon illő e a kormánypárttól, közéle­
tünk legtiszteltebb és méltóságosabb alakjaival 
úgy bánni, mint a hogy a kaczér asszony bá­
nik el a rossz tánczosaival ?

Másra tolni . lerázni . . .
*

Szegény jó Körösi Sándor bátyánk 
sem járt külömben az ő pártjával!

Bevették a csütörtöki szavazó lis­
tába, hanem csakis a h á r o m évre válasz­
tott bizottsági tagok közé

Úgy látszik, hogy a szabadelvű-pártnál 
sokkal több esztendőkig tartó képessé­
get tételez fel Sándor bátyánkban — H y men!

Ennyi mellőztetést még se várt volna az 
ö nyájától jó Körösi Sándor !

Furcsán lehetnek egymással a mame­
lukok !

„Éljen“-t kiáltanak egymásra de azért 
azt szeretnék, hogy Isten ne hallgassa meg 
túlságos készséggel azt az éljen t-t, mert 
más mameluknak is t é r kell

Imé, Körösi Sándor is élhet mint kép­
viselő ö t évig, de mint városi bizottsági tag 
már csak — három évig éljen!

*

Az egyszeri tanító dolgát hozza eszünkbe 
a debreczeni szabadelvű párt h á 1 á s és k e- 
g y e 1 e t e s eljárása. A tanító ur ugyanis 
Albrecht fóherczeg átutazásakor ugyancsak 
ki akart magáért tenni. Loyalis tulbuzgalmá- 
nak hevében szólott a fiukhoz : „Fiuk, ha a

kegyelmes herczeg holnap a falun átutazik, 
ezt fogjátok kiabálni: «Éljen akegyel- 
mes herczeg“, mindaddig, a mig
a falun keresztül nem ér. Értetté­
tek ?“

Tanulók: „Igenis, értettük !“
Másnap a fóherczeg csakugyan keresztül 

utazott ama bizonyos falun. Az iskolás "ver 
mekek szép rendben fel voltak állítva a tem­
plom közelében, merre a herczeg vala elvonu- 
andó ; s mikor a hat lovas hintó hozzájuk 

közeledett, a tamtd letett s a gyermekek tor- 
kuk szakadtából elkiálták magukat :

„Éljen a kegyelmes herczeg, mindaddig
míg a falun keresztül nem ér!“’

*

A „Debr. Ellenőr“ tegnapi vezérczikké- 
ben a mi hétfői vezérczikkünk egy részével 
tanítja Debreczen kormánypárti szavazóit, 
hogy és mint szavazzanak holnap.

Helyes ! máskor is megtörtént már, hogy 
a kormánypárti publikum intelligens részének 
mi fejeztük ki a nézeteit.

*

Mi azonban hétfői czikkünkben kivált azt 
hangsúlyoztuk : hogy „menten a párt- 
politikai szemponttól, a város 
és polgárságágnak érdekei“ irá- 
n\ ózzák a választást. Hogy egyezteti össze a 
mi általa magáévá tett nézeteinket t. laptár­
sunk „a szabadelvű párt intéző bizottsága“ 
által kiadott változatlanul használandó ezédu- 
lákkal ?

*

Egy helyen pedig, megfeledkezvén a ma­
ga uuhudünjairól — a pártunkon levő föld- 
mives polgárságot látszik azzal gúnyolni, hogv 
ezek 11 é m á k a tárgyalások alatt, csak 
néha szavaznak, de akkor vezényszóra.

Tessék elhinni, hogy ez a vád inkább 
illik a kormánypárti orsz. gy. képviselőre, 
mint a debreczeni független polgár­
ságra ; az tölti mély hallgatással parlamenti 
napjait. Az nem ád magáról egyéb életjelt, 
minthogy néha vezényszóra leszavaz.

várakozott, Sulamis aranyos szövetű, menyét- 
prémes kaftánj tba burkolózva, egész testében 
borzongva kilépett a palotából.

Még egyszer lábaihoz vetette magát Ub­
ralits s a halálos rémülettől gyötörve, forró 
könyekkel szemeiben kért tőle kegyelmet. De 
Sulamis fejével nemet intett s a hóhér szol­
gái megragadták a fiatal embert.

A hóhér bárdja fényivet rajzolt a légben 
és lecsapott.

Midőn Sulamis haza érkezett, mint Ju­
dith, egy véres zsákot tartott kezében s eb­
ből vonta elő, szőke hajánál fogva Gedon fe­
jét és férje arcza elé tartotta, ki rémülve lé­
pett vissza.

— Mily árt fizettél ezért a fejért ? — 
kérdezé Salamon, ajkáig elhalványulva.

A szép asszony vállat vont és nevetett.

Fordította : L—szky

• Különben értjük már azt is, hogy mért 
van a kormánypárti listákban több izrae­
lita, mint tősgyökeres polgár.

Azói t, mert a debr. szabadelvű párt 
felfogása szerint az az értelmes elem a 
debr. czivis polgár pedig nem ért egyébhez, 
mint „a fakompetenczia, legelő­
ügy és makkoltatás“ kérdéseihez.

*

Pedig tessék elhinni, hogy ezen ország­
ban senki sem foglalkozik annyit makkoltatással 
mint — Tisza Kálmán !

-_____ ö- b.
O *z ?sz- van az ősz, itt van újra *
mmÍ' j l lke van s a PMgäri életben e nap­
tól kezdve számítjuk az őszt. Nem is csa-

A kosár.
— Regény. —

Irta : V. Gaál Karolina.
13.

— Gróf Tellneki maradhat ott, a hol van, 
— felele komoran a báró. — Leona mélyen 
elpirult, most ébredt fel benne a gondolat, 
hogy apja talán Tóhalmit vejéül óhajtaná — 
A báró pedig megdöbbenve látta leánya za­
varát s félt, nem hajlik-e titokban a'leány 
anyja szavára ?

— Én akarom, felelte a bárónő, hogy 
Leona a grófé legyen !

— Anyám ! — esdeklett Leona, — kér 
lek hagyj e tekintetben mindent a sorsra, bi­
zonyosan azon férfi nejévé leszek, ha férjhez 
fognék menni, kit a végzet nekem rendelt!

A végzet utait mi magunk segéljük elé, 
ha eszélyesek tudunk lenni ! — mondá az 
anya, s haragtól villámló szemeket vetett majd 
férjére majd leányára, — ti ellenem működ­
tök, valami hitvány falusi tökfilkót akartok a 
családba oltani ! Ha báró ur abban mesterke­
dik is, én ellene mondok, én született Borna- 
völgyi Adeline bárónő, — egy fényes csa­

lád leánya, — mágnásnak adom leányomat 
vagy senkinek ! J U4t’
T —Asszonyom ! — dörgé a báró, hoev 
Leonának minden csepp vére szivére futott s 
elhalványult — leányunk az enyém is bizo­
nyára jobban enyém, mint öné," ki már kicsi 
korában elhagyatott anyjától s apja gondjaira
ánfn!LLeIk u? én adta,n Hányt, én válasz- 

kfvw a neve dlt . • • miS nagysád rokonaiért 
k'fat eln‘’ s élt,18 ! Hagyjuk minden gonosz 
emlékeivel a múltat báróné, ismerem önnek 
mii.den lépését, emberfeletti erővel küzdöttem 
sorsom ellen ez egyetlen gyermekemért, mert 
hogy enyém, azt tudom, s éppen ebben rejlik 
on iránti elnézésem, bocsánatom, s határtalan 
türelmem, gyöngédségem. A leány jövőjéről 
tehat on ne gondolkozzék, ha egy krajezárt 
nem tett neki ön félre, tömérdek vagyonából 
nem rendelkezhet leikével ! - Én őrködni 
logok, hogy leányunknak boldogabb házasélete 
legyen, mint nekünk, s ő okos lévén, maga 
leend ebben segélyemre. A holnapi vendég ifjú 
ember pedig szomszéd birtokos, kivel anyagi 
szempontból barátságban kell lennem, Hegyi is 
kedvelli őt és tudja meg asszonyom, hogy e 
patai ember bár nem mágnás, de jeles egyén 
igen gazdag és ha leányomat nőül venné, há­
lát adnék a teremtőnek és nyugodtan mennék 
síromba !

Leona meg volt lepetve atyja nyilatko­
zata által, — könnyei megeredtek és anviá- 
hoz simulva átölelte nyakát, kezét csókolva 
rebégé :

Anyám, én mindenben megnyugszom 
mit jó apám tesz.“ 6 J ® ’
_fQ,ibárdné elutasitá leányát, fel-kelt az 
asztaltól s haraggal mondá neki:
T ~ JóJ. meggondold, kit válassz férjedül 
Leona, mert ha a nő elégedetlen, végletekre 
megy és mind családját, mind önmagát boldog-
SSktoembT 8 keVé‘,m' Udeg9n “™zott

magaho"űok“ 6a
Leányom, hallgass rám, e perezben el­

határoztam a dólgok állását úgy adni eléd, 
mint van, 1
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lódtunk eljövetelében Tegnap és az éjjel hi­
deg eső hullott, a mi annyira lehütötte a 
forró kánikullai napok után a levegőt, hogy 
örömest felvettük a felső kabátot, mely már 
hosszú idők óta hevert a szegen. (Vagy a 
zálogházban. Szedő)

’ A budapesti angol főkon­
zul terjedelmes kérdéseket intézett a debr. 
keresk. kamarához városunk kereskedelmére 
vonatkozólag, melyet tanulmányozni akar.

* Értekezlet a mezőrendőri 
törvényjavaslat megvitatása tárgyában Rásó 
Gyula Hajdumegye alispánja okt." 8-ra a me­
gye előkelőbb gazdáit és jogászait értekezletre 
hívta össze a mezörendőri országos törvény- 
javaslat megvitatása czéljából. — Az alispán 
az előmunkálatokat szakférfiak által elvégez­
tetvén, gondoskodott, hogy a miniszter által 
kidolgozott törvénytervezet kifogás alá eső 
szakaszai ellenébe concrét javaslatok álljanak 
az értekezlet rendelkezésére

* H a j d u-H a d h á z r ó 1 Írják 
lapunknak, hogy daczára a megyei szabály- 
rendeletnek, mely meghagyja, hogy a száraz 
malmok rendes kerítéssel és kapuval láttas­
sanak el, S z a b ó Zsigmond rendőr-kapitány 
elnézte egy vagyonos nőnek, hogy száraz­
malma, mely pedig keresztuton fekszik, nem 
volt szabályszerüleg bekerítve. E mulasztás 
meg is hozta áldozatát, a mennyiben e száraz 
malom f. hó 17-én összetört egy gyermeket 
lábát czombtőben roncsolva szét s a szeren­
csétlen gyermek most élet halál közt lebeg a 
debr. kórházban. Előzőleg jelen év folyamán 
két gyermeket tört össze ugyanezen malom. 
Ily ázsiai állapotok uralkodnak a mi váró 
sunkban !

* Halálozás. Szabolcs és Szatmár 
vármegyékben birtokos s nagy tekintélylyel 
biró Ujfalussi Ujfalussy család mihálydii ágá­
nak gyásza van. A család egyik legidősebb 
tagja Ujfalussy József, ki életének utolsó éveit 
Debreczenben élte le, hétfőn este miklósutczai 
házánál elhunyt. A megboldogult huzamosabb 
ideig gondnok a volt a felső szabolcsi egyház 
megyének s mint ilyen közeli rokonával Uj- 
falus-'j’ Miklóssal részt vett a debreczeni al­
kotmányhozó zsinaton. — Négy évvel ezelőtt 
azonban lemondott ezen megtisztelő állásról is 
és teljes nyugalomba vonult a közélet szerep­
lése elől. Elhuny tárói gyászoló családja köv. 
jelentést adta ki: „Mély fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk forrón szeretett férjemnek, 
édes jó apánknak, illetve nagyapánknak, a jó 
ipnak és sógornak Ujfalussi Ujfalussy Józsefnek 
hosszas szenvedés után folyó évi szept. hó 19. 
esti 7 órakor életének hetvenharmadik évé­
ben történt gyászos elhunytál. A megboldo­
gult földi részei a Debreczenben folyó hó 20-án 
d. u 3 órak tartandó rövid ima után Mihálv- 
diba kiszállítva f. hó 21 én d. u. 3 érakor 
fognak ugyanott az ev. ref. egyház szertartása 
szerint az örök nyugalomnak átadatni. Dekre­
ten, 1887. szept. 20 án. Özv. Ujfalussy Jó- 
zsefné szül Mandy Amália, Paksy Imréné Jánky 
Borbála, Ujfalussy Béla és neje Ujfalussy Berta, 
gyermekeivel: Dezső, Melánia, Coelesta, Géza, 
Gábor és Klárával; Ujfalussy Endre nejével 
Fényes Etelkával és gyermekeivel: József, 
Maliid, Malvin, Margit, Erzsébet és Magdol­
nával: Ujfalussy Inna férjével Jónás Sándor­
ral és Margit leányával, Windisch Józsefné sz. 
Ujfalussy Berta.“

* A felolvasó körből. A kör 
választmánya f hó 22 én csütörtökön

Leona megtörté könnyes szemeit, s rá 
figyelt.

— Tóhalmi — a mint mondám —- szé 
vagyonnal bir, jellemes és becsült egyénisé 
mindenütt. Anyja derék, müveit nő, ki fiána! 
dolgaiba nem avatkozik, de ót felettébb sze 
réti. Ez anya, mint én téged, oly figyelemim 
szokta kisérni egyetlen fiát, s egy idő ót 
észlelte, hogy valami nagy gond nehezedi 
annak szivére bár neki nem szólt, de az oko 
anya vizsgálódni kezdett. Egy alkalommal 
fiatal ember igen dicsért engem s téged anyj 
előtt, mert sokszor látott minket távolról 
Hegyi beszélt is neki rólunk : nyilvánitá a fia 
tál ember, hogy nagyon óhajtana te veled ta 
lálkozni, melyben nem lát lehetőséget, ismer 
vén a báróné fellengző elveit, s fél, hogy min 
nem mágnást, lenézzük. — Az anya sejté hál 
hogy rólad gondolkozik fia, s miattad busong 
Nem szólt neki, hanem mint okos anya, meg 
kérte Hegyit, régi barátjukat, kiveli viszonyon 
előtte ismeretes, — hogy ha van benne iehe 
tőség, eszközölje ki, hogy te veled Hegyiékné 
találkozhasson fia ; akár jobban megkedveljei 
téged, akár elidegenüljön, ha veled beszéin 
log- Mert az anya remélé, hogy fia gondolko 
zása határozottabb irányt vehet, ha nemcsai 

nlsod, hanem lelkedet is megismerheti.
„„r. cpe kérte Hegyit, hogy erről még nejé 
j szóljon,nehogy a ti finom őrzésiek sértvi
ünnorüii,1- í- az összejövetel napját neje név
neje V a? íidu6 Tk^ilietöuek, s a nélkül, hog; A ’ . / !u Túhalmi, vagy én sejtetten
Joilff I™1,1SZ’ engem megkért, hogy ebédn 
se velt^mprf SZ1',es .f^menni. A bárónéról szí 

K-1’ ,?u 5lk kevély jellemét, de ben 
\>1pb!ZOtt Heg}1’ aty*d szavára át jössz 
^eje úgy is íeg óhajtott téged ismerni H< 
mondom neked, hogy én Tóhalminé és Hegy

pn? i? v tUÄ mikor veled oda men tem, el keli hinned. Hegyi csak akkor vallá
meg nekem, mikor te és Jenő a kis halon 
tetején a fák alatt ülve társalogtatok Mai 
napig se Hegymé, se Jenő nem tudják, bogi 
mikép találkoztunk ott, s ez titok is marad 
azóta találkoztam Hegyivel, — ma reggel í 
órakor itt volt, éppen a kertben sétáltam i

d. u. 5 órakora collegium földszinti ta­
nárszobájában ülést tart, a melyre a választ­
mány tagjai ez utón is tisztelettel meghi­
vatnak.

* A 39 gyalogezred itthon. 
A dévai hadgyakorlatokon lévő 39. gyalogez­
red és tartalékosai holnap 22-d i k é n 
este 8 órakor érkeznek |Debreczenbe külön 
vonaton. Velük jő a katonai zenekar is.

* Kinevezés. Az igazságügyminisz­
ter Perkovich Lajos margittai járásbirósági 
írnokot a máramaros-szigeti törvényszékhez 
segéd telekkönyvvezetővé nevezte ki.

* Lelkész-választás. Békés- 
Gyula ref. lelkészévé Domby Lajos nagyváradi 
ref. lelkészt választották meg kétszázöt ab­
szolút szavazat-többséggel. Domby Lajos a 
lelkészt állást csak a jövő évi april havában 
foglalja el.

* Orgona ünnepé l*y T. szerkesz­
tő ur! Ide mellékelve van szerencsém be 
küldeni az 1887 ik év junius hava 5-ik nap­
ján az „orgona alap“ javára tartott nép­
ünnepély s ezzel kapcsolatban az akkor kia­
dott „Orgona virágokról“ vezetett számadást a 
felülfizetések kimutatásával együtt. — Föltűn­
hetett a közönség előtt, hogy ez a kimutatás 
egy kissé késedelmezett. — Ennek azonban 
könnyen kimagyarázható s remélem megbo­
csátható oka az, hogy az „Orgona Virágok“ 
fenmaradt példányaiból a jövedelem nem folyt 
be, sőt még most is remélhetünk azokból né­
mi bevételt. — De tovább halasztani a szám­
adás nyivánossá tételét nem akarjuk, azért, 
hogy úgy a nemeslelkü felülfizetőknek mély 
hálánkat kifejezhessük ez ügyben tanúsított 
áldozatkészségükért ; másfelől kedves köteles­
ségül ismerjük, addig is, mig egyháztanácsunk 
a kellő intézkedést megteszi, hogy köszöne- 
tünket nyilvánítsuk az orgona — ügyben tett 
fáradhatlan buzgalmukért mélt. gr. Bethlen — 
Mikó Róza s nagyságos Hegyi Mihályné úr­
nőknek, kik a közbe jött kedvezőtlen idő da­
czára is szép eredményt tudtak felmutatni. — 
Isten áldása kisérje e nemes úrnőket, hogy 
egyházunknak továbbra L hű leányai marad­
janak. - Debreczea 1887 szept. 15. Köny­
ves Tóth Kálmán ev. ref. lelkész. — 
Számadás az 1887. évi junius hó 5-én tartott 
ünnepély bevételéről és kiadásairól, A) B e- 
vétel, a) felülfizetések. 1 Gróf 
Bethlen Mikó Róza ő in Iga ut­
ján az ünnepélyre felülfizet­
tek: Br Bánft'y Albertné 5 frt Darvas Bay 
Erzsébet 5 frt. Br. Vay Miklós ő excja 10 frt. 
Helyi vasút részvénytársaság 10 frt. Feischlné 
Steinfeld Etelka 10 frt. Reviczky Menyhértné 
2 frt. Gregersolin czég 10 frt. Filó Róza 1 frt. 
Kállay Ákosné 2 frt, Paksi Imréné 2 frt. Sza­
bó János esperes 2 frt, Varga Károlyné 10 
frt, Magyari Miklós (Nemes Kálmánné utján) 
5 frt. 2) Ugyancsak a grófnő ut­
ján az „Orgonavirágok “-ért fe- 
lüJ fizettek: Kiss Áron esperes 2 példá­
nyért 5 írt, Szikszay József 1 frt 60 kr, Bay 
Ilona 60 kr Bothó N. 60 kr, Horváth Mihály 
60 kr, Várady Szabó János 60 kr. 3.) H e- 
gyi Mihályné ő nagysága utján 
felülfizettek: Steinfeld Iguácz 20 frt 
Steinfeld Antal 10 frt, Áron Manó 10 frt, 
Medve Kálmánné 5 frt, Péchy Mihály őrnagy 
10 frt, Scheer Benőné 2 frt, Tisza Kálmánné 
4 frt 60 kr, Scheer Benőné utján egyesektől 
9 frt. Hegyi Mihályné utján egyesektől 4 frt 
Ssilágyi Károlyné Nagy Emma 10 frt, 4.) A z

megsúgta, hogy Jenő nem beszél egyébről, csak 
rólad

Még az este vissza-lovagolt Hegyihez s 
kérte, hogy holnap eljöjjön ide ő vele. Ezek­
ből láthatod hogy Jenőnek czélja van veled . , 
Nem titkolhatom előtted a dolgot, hisz téged 
legjobban érdekel, s úgy alkalmazd magad a 
mint érzesz.

Hegyit semmi érdek nem köti a család­
hoz : de évek óta ismeri az ifjút, atyjának 
pedig barátja volt mig élt ; jelen volt a vég 
rendelet fogalmazásánál, tudja, hogy Jenő 
gazdag, független és még szabad szivü. E 
környéken senki sem dicsekhetik látogatásai­
val s vonzalmával, régibb ismeretsége nincs, a 
mennyire anyja sejti. Anyja téged nagyon meg­
szeretett, s örvend hogy fia figyelme ilyen 
hölgyre esett Ha érdekel leányom tanuld 
jellemét ismerni, mert azt te legjobban tehe­
ted ; ne korlátozzon az, hogy anyád minden 
áron mágnás nejévé akar tenni : “azé légy akit 
megszerethetsz : szeretet nélkül pokol ‘a nő 
élete. De jól megérts meg ne csald szivedet, 
azért hogy Jenő szép, deli, müveit és gazdag, 
lehetnek hibái, e nélkül senki sincs, el ne va­
kítson a gazdagság vágya ne vegye el tiszta 
belátásod a heves szenvedély. S ha lehet, 
válaszd őszfejü apádat titkárodul.

Az öreg ember úgy elérzékenyült, hogy 
szemeiből pár nagy könnycsepp gördült ősz 
szakálára. Leona apja kezét csókolva köszönte 
őszinteségét, s bizalmat ígérve, megnyugtatta 
őt s szobájába sietett, magánosán elméi 
kedni.

XI.
— Hogy minden férfiban kell lenni va 

lami hamisságnak ! — gondolá Leóna, a mint 
szép fejét kezére hajtva, Tóhalmi lett gondo­
latinak főtárgya. — Ó azt mondta nekem, 
hogy ő is fogadást tett nem nősülni ! Bizonyo­
san volt viszonya valakivel, s az megcsalta : 
a miatt lett a nők irányában hideg keblűvé. 
De hát miért szeretett meg engem ? ... Mi 
czélja velem ha már ő egykor mást szeretett ? 
Szerethet e a szív igazán, ha már első szerel­
me elvesztő tárgyát ? .. . Virág-e a szerelem, 
mely ha elhervad, újra feléled, s megjön színe

ünnepély alkalmával felülfi­
zet t e k : N. N. 70 kr, N. N. 66 kr, nt 
Kiss Albert 70 kr. N. N. 10 kr, N. N. lOJkr, N 
N. 1 frt 90 kr. Bahonnek Ignácz 1 frt, Br. 
Josinczky Miklósáé ő frt, K. Tóth Mihály 3 
frt, Budaházy N. 40 kr. Veres János 30 “ kr, 
K. Tóth Kálmán 2 frt, Nagy Gyula hittanhall ’ 
gató 10 kr Boros Jenő joghallgató 2 frt, 
Vékony Sándor hittanhallgató 2 frt, Szabó 
János esk. fel. 40 kr, K. Tóth Sándor 1 frt 
30 kr, Gr Dégenfeld Józsefné 8 frt 60 kr. 
Nemes Kálmán 30 kr, Dr Csiky Kálmán 30 
kr, Csiky Lajos 70 kr. Makai Károly 10 kr, 
Megyaszay Gyula IC kr, N. N. N. N. 21 kr, 
5.) N t. K. Tóth Kálmán u r utján 
felülfizettek: Ngos Vállyi Árpád 18 frt 
80 kr. ngos Kacskovics Ivánná 4 frt, Kain Al­
bertné 1 frt, Laki Lajosné 1 frt, Ngos Szak­
szó Rezső 1 frt, Hajdú Gyula 10 frt. 6.) Az 
ünnepély alkalmával „Orgona- 
yirágok“ ért felülfizetés: 60 kr. 
Összesített kimutatás a) Be­
vétel: Jegyek árából befolyt: 404 frt 90 
kr. „Orgonavirágok“ árából befolyt 221 frt 
SO kr Felülfizetésekből az ünnepélyre 222 frt 
61 kr. Felülfizetésekből az „orgonavirágok“- 
ért 9 Irt 60 kr. Összes'-n: 948 frt 91 
kr. b) Kiadás: Az ünnepély költségei: 
632 írt 57 kr. Van tehát tiszta jö­
vedelem: 316 frt 34 kr. Debreczen 1887. 
szept. 26-án Rózsa Sándor, mint az ün­
nepély pénztárnoka.

* Szarvasmarha-kiállítás 
és lódijosztás lesz f. hó 22 én Beret­
tyó Újfaluban. A dijakat az állam adja és a 
biharmegyei lótenyésztő bizottság elnöke osztja 
ki. A szarvasmarha-kiállitást pedig a bihar- 
megjei gazdasági egyesület rendezi. Óhajtandó 
hogy e kiállítás iránt nagyobb érdeklődést ta­
núsítsanak, mint a 16-ikán végbement n.-sza- 
lontai kiállítás és lódijazás iránt.

* Lisztforgalom. 1887. évi augusztus hó­
ban a kővetkező mennyiségű magyar liszt ér­
kezett vasúton Fiúméba és Triesztbe :

Fiume. Trieszt.
Budapest 39,412-00 q. 5,596 48 q
Nagy-Várad 4 492-00 „ —

Debreczen 3,816 00 „ 409 00 „
Arad 3,302 00 „ 715.45 „
Losoncz 1,736 00 „ 507 08 „
Miskolcz 916 00 „ _
Károlyváros 714 00 „ —
Zágráb 524 00 „ —

Szatmár 202 00 „ 102-50 „
N.-liikinda 102 00 „ 102 00 „
Barcs l'U-00 „
Szeged — r> 710-50 ”
Veleucze — 80-00 „
Sziszek — „ 153 00 „

Összesen 55,317-00 q. 8,376.43 q.
* Szobatüz ütött ki tegnap este 9— 

10 óra között a Scheppel boltjában (a város- 
háza alatt). A tűzoltók mihamar ott-termet- 
tek s elfojtották a tüzet, igy csak jelentékte­
len kár történt

* Kirándulás Krakóba. A 
miskolczi keresk. kamara 3—15 napig terjedő 
kirándulást rendez a krakói kiállítás megte­
kintése végett. — A Debreczenből Miskolczra 
utazók 50% árleengedésben részesülnek.

* Börtön-vizsgálat. A börtön­
vizsgáló bizottság tagjai f. hó 19-én megvizs­
gálták a debreczeni törvényszék területére a 
városháza épületében berendezett börtön he­

iliata ! S ha volt nő, ki őt szeretni tudta, 
miért vetette meg ? Nagy ok lehetett az, 
hogy egy ilyen külsejű, s gazdag férfit valaki 
megvessen, ha már egyszer szerette. Jó apám­
nak igaza lehet, mindenkinek lehet hibája, s 
Tóhalmi se kivétel. Meglássuk ! .. .

Ily tépelödések közt telt el másfél nap, 
mig végre az utón egy diszhintót fedezett fel, 
melyben Jenő jött Hegyivel. Most nem maga 
hajtá szép lovait, teljes díszben volt öltözve 
és cselédsége is igen feltűnő csínnal jelent 
meg. Látszott az egész jelenetei!, hogy hatásra 
volt számítva, talán mindez a báróné miatt.

Leona egész testében remegett, mi lehet 
azon csodás félelem, izgatottság, mely a leány 
szivét meglepi mikor tudja, hogy “a ki jön, 
őt érdekli. S még nagyobb lesz a rettegés, ha 
már sejti, hogy attól szerettetik ; mily aggo­
dalom, ha vele szemben vagyunk, mert ön­
büszkeségünk, szerénységünk tiltja, hogy vele 
vonzalmunkat idő előtt észrevétessük, s még 
is ha szeretünk, képtelenekké leszünk tettetni, 
s félnünk lehet : hogyha a férfi sejti kebelál 
lapotunkat, vissza él azzal, kevély leend s a 
kincs, melyet könnyen vél megnyerhetni, előre 
elveszti becsét előtte

Leona hófehér nyári öltönyében e percz- 
ben úgy nézett ki, mint egy tetszhalott; ma­
ga elrémült arcza halványságától, kinyitá ab­
lakát, a kert virágaira bámult pedig nem tud­
ta, mit lát; remegett és ha lépteket hallott, 
szive megdöbbent.

Majd túlságos szerénynek találta öltözé­
két, haja díszítményét. Valamit igazított azo­
kon, akkor meg piperehősnőt látott személyé­
ben. Végre is közel volt ahoz, hogy rendet­
lenségben lepessék meg. Alig volt készen, mel­
lékajtaján kopogtattak, anyja hívta magához. 
A kajdács hallván nevét, elkezdte kiabálni: 
— Leona, Leona, Leona !

— Lát'ad azon előfogatot, mely a kas­
télyba érkezett ? — kérdé a báróné.

— Láttam anyám !

(Folyt, köv.)

lyiségeit, valamint a rendőri börtönöket, min­
dent teljes rendben találtak.

* Időjárás.
Európában : A depresszió (754—756) 

észak felől, Magyarországon át (758), nyomul 
délre Adriai tenger felé (759). Az idő uyu- 
goton változó, helyenkint esővel, keleten de­
rűs.

Hazánkban : — Északnyugotias, részben 
délkeleties helyenkint erős szelek mellett, a 
hőmérséklet keveset változott, a légnyomás 
mindenütt kisebb lett Az idő délkeleten de­
rűs, hűvös, nyugoton és északnyugaton hely- 
eukint zivatarral és esővel változó. Az idő 
boruló jelleget öltve, jövőre több esővel, kissé 
hűvösebb lesz.

Kilátás a jövő időre :
Hazánkban : Többnyire borús, részben 

szelesebb időt várhatni, esőkkel, itt-ottt ziva­
tarral.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1887. 
évi szép. hó 21-tól szép. 28 ig. 30 kr. Erdei 
Jánosnál morgó-utcza 587. sz alatt. 32 kr. 
Kolb Jakabnál péterfia utcza 687 sz. alatt. 
32—36 kr. Rácz Györgynél Czegléd utcza 
2599. sz a., 34 kr. Erdei Ferencznél 
Csapó-utcza 240. sz. a. báránv-utcza 2284. 
sz. a., Balog Jánosnál Mester-uti za 1371 sz. 
a. Csapó-utcza 471 sz. alatt, 36 kr Rácz 
Györgynél csapó-utcza 10. sz. a. rózsatér 10. 
sz. a., Erdei Jánosnál sas-utcza 3. és 18. sz. 
a. Hatvan u. 1517., Kolb Jakabnál Mester- 
utcza 1113. sz a. rózsatér 10 sz. a. Szentesi 
Jánosnál rózsatér 11. sz. és Sz -Annau. 2267. 
sz. 44 kr. a három izr. székben a pi- 
aczon. Minden többi bejei. 18 mészárszékben 
pedig 40 kr. Jegyzet: Magyar Gábor 
három székiben 1 kiló hús nyomtaték nélkül 
8 krral drágább.

* Piaczi árak. 1887. szeptember hó 20-án 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 „ Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri 
1 „ Köles 
1 Zsák Burgonya 

100 hfg Szalonna 
100 kjg Háj_________

5 90—5,80—5,70 
5 00—4,80—4,60 
4 40—4 30—4 20 
4,50- 4,40—4,30 
4,40—4 30—4 20 
5,60—5,50—5 40 
5,00—4,75—4 50 

1,10
65.00 64.00 — 63.00 
56.00 55.00 — 54.00

Hazánk s a külföld.
— A szétrobbant disznó. Kel­

lő tájékozásul előrebocsátjuk, hogy Ameriká­
ban történt az a dolog, a mejyet most elbe­
szélünk egy amerikai lap közlése után. Amint 
e lap mondja, Simpton nevű ur Kentukyban 
azzal mulatott hogy a földön levő nagy fatör­
zseket dinamittal robantotta szét a dinamitot 
aztán egy este, hogy-hogy nem, ott felejtette 
a fatörzs alatt. A veszedelmes jószág összeke­
veredett a faforgácsokkal s oly erős és kelle­
mes szagot terjesztett, hogy két kiváncsi disz­
nó nem állhatta meg, hog, ne kutasson a szag 
forrása után. Rá is akadtak nemsokára a meg­
elégedés röfögésével szaglálták a forgácsok 
között heverő töltéseket. Egyszerre, akár csak 
a korpát, falni kezdték a dinamitot s határo­
zottan megittasodtak tőle Elkezdtek ugrálni 
disznótól meg nem szokott könnyedséggel s 
otthon az istállóban insultálták a lovat és sza­
marat. A ló csak eltűrte a disznók illetlen 
viseletét, de a szamár neu volt szamár és 
egyet rúgott az egyik lábatlanodé hasán. A 
hatás borzasztó volt. A disznó szétrobbant. A 
mint a dördülés után a füst és a por elosz­
lott, csak néhány szál sörte és száz yarduyira 
egy nagy zsirfolt mutatta, hogy egy disznónak 
kiegészítő része volt. A robbanás helyén egy 
húsz láb mély juk tátongott. A lóról, szamár­
ról nem szól a krónika. A másik disznó pe­
dig még most is él és nem is gondol arra, 
hogy valamikor még tűzokádóvá is válhatik

Apró cseprö.
Rózsás aj kit bár nyissa mosolygva 
A hajnal, vésztől nem szabad a nap azért.
S aki kegyes széllel tengerre bocsátja hajóját, 
Féljen, mert kétes, köthet-e partra megint.

Czuczor.

Csak az halhat meg nyugodtan, ki becsü­
letesen élt.

____________  ________ IHÁSZ.
SZEKESZTŐI POSTA

„Ah élni, élni . . . “ Igen szép Közöljük.
A kalmár és a báróné Papírkosár.
F. K. urnák, helyben. — Azon lapnak 

nincs igaza, mert a szabadkőműve­
sek társulata a legnemesebb czélu s iényea 
múltú testület. Amitön emiit az a* egyen­
lőség legszebb jele.

Felelős szerkesztő Gáspár Imre 
Kiadó Kutast Imre

PTTOThBíI

Ugttstiá»

j legjobb asztali- és üdítő ital,
I kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 

gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu- 
rutnál.
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Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására adni, hogy ki­
tűnő minőségli

MESZELŐ és KEFE6YÁHTMÁMIIIKBÓL
piacz-utczai 'üzlethelyiségünkben, a „Bika“ vendéglő mellett

kicsinybeni eladásra ^,
nagy választékú raktárt nyitottunk. ' wjj}

Törekedni fogunk solid kiszolgálás által a n. közönség L esés párt­
fogását kiérdemelni. Mb

.................... w

5842—5907
Tsst

7119, 7120.
1887. 1887. á. ü.

Tisztelettel

8íern József és testvére.

KI SORSJEGY-EGYLETEKET
saját koczkázat nélkül alakítani akar, annak egy régi jóhirü bankház lehetővé 
teszi, hogy újonnan alakítandó sorsjegy-egyletek azonnal nagyobb számú sorsje­
gyek fölött (tetemes nytreménykilátással) rendelkezhetnek, mi által fölöslegessé 
válik mindaddig várni, mig azok e czélra nagyobb tőkét gyűjtöttek. — Az ala­
kításhoz szükséges lényegesebb teendőket, valamint a vezetést elvállalja a bankház.

Továbbá elfogadtatnak egyenkénti belépési jelentések mérsékelt számban már 
létező újonnan alakult, a legnagyobb biztonságon alapuló sorsjegy-egyletekbe.

Ezen elismert czólszerü berendezés által egyúttal alkalom nyílik a jobb 
társadalmi osztályokban megforduló egyéneknek dús és

tisztességes mei lékkeresetre
szert tenni. Ajánlatok a foglalkozás megnevezésével ,.Sorsjegyegylet“ HAASEN- 

STEIN és VOGLER Budapest. Dorottya-utcza 12. alá intézendők.

3CSBCÄ «J* O BS 3«

IGZIGARETTA PAPIRí■■■■■hbh

Árverési hirdetés.
. , . 1 . . g Erdélyi Mihály hagyatékához tar-

Al’ver esi llirdetniéliy. |tozó arany-ezüst neműek, bútorok,
Mely szerint köshirré tétetik, mi,ze-|r"ha építkezéshez sp­

rint Debreezen sz. kir. város tulajdonáboz^8. Szerelvények, a Csapd-ut- 

tartozó, a Tisza folyam partján fekvő/ 
gazdasági épületekkel is ellátva levő 
Ohat puszta rész birtok, mely egytt 7919 
kát. hold és 799 □ öl, s két részre lévén 
osztva, egyik tag 4067 kát. holdat és 
1559. □ ölet, a másik tag pedig 3851. 
kath. holdat és 840 □ ölet teszen ki, a f.
1887 évi október hó 5-dik napján d. e.

Tisza folyam partján fekvS.k"““/8?5' Mznál 1887.
éjietekkel is ellátva levk.f “ 2J'lk DaP)in P&te-

ken délelőtt 9 órakor kezdődő ár­
verésen Ory Sámuel árvaszéki ül­
nök által készpénz fizetése mellett 

lelfognak adatni.
I Debreczenben, 1887. szept. 17.
I

A város árvaszékétöl.
nagy tanács termébe Y

'ü _>>*/§ 
55»

a valódi
A ki kétségben van a felett. "W

- ' ",UI ’ '     BUMM I II »
hogy a hírlapokban fel dicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az írjon egy levelezőlapot Richter 
kiadó - intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát“ czimü 
rop iratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem
ü§» betegségei ről szóié Jelentések
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elégendő árra, hogy még 
a látszólag gyógyithatian beteség is szerencsésen elhárit- 
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos ba,j esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a „Beteg­
barát“ megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

J ‘ költségébe

* - J31 ka 4
Iranczia gyártmány.

Guwley es Henry-tól Pársban.
Utanzásokiól mindenki ovatik.

Ezen papiros lír. I'olil J. J., lír. Lu<i\ig 
E.. lír. Lippmaim E. urnák,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a tegm le- 
gebben ajánltatik, még pedig kitűnő volta, s ha­
tározottan tökéletes tisztaságánál fogva, s mert 
ebhez az egészségre nézve karos befolyással turt 

semminemű anyag nincs vegyítve.

ZTKitTJCTTK8!MtLI n?.:s

megrendelőnek nem kerül.

10 órakor a város 
felül Ígéret folytán újabban megtartandó / 
nyilvános árverés utján, a jövő 1888. évi 
okt. 1-től számitandó 12 egymást követő 
évekre haszonbérbe fogván kiadatni; ezen 
határ idő, annak megemlítésével tétetik 
közhírré, miszerint az első tagnak 
kikiáltási ára 26500. fit, a második tagé 
pedig 22000 írt. és az oda építtetni 
szándékolt vasút megnyitásától járó 20 
0 o és az árverés alkalmávsl a kikiáltási ár 
10 °;0 -ka bánatpénzzül az árverelő bizott­
ság kezéhez készpénzben leteendő ; a töb 
bi feltételek a tulajdonos város számvevői 
hivatalánál megtekintehetők.

Megjegyeztetik, hogy a városi 
polgármesteri hivatalánál, az árveréstj 
megelőző nap in okt. hó 4-én d. u. 5 
óráig beadható zárt ajánlatok is elfő-- 
gadtatnak, melyeknek azonban az Ígéret ( 
10 °0 kának bemvllékelése mellett, azon { | 
nyilatkozatot is tartalmazniuk kell, hogy ( 
az ajánlat tevő, az árverési feltételeket t 
ismeri és azokat elfogadja.

Kelt Debreezen, sz. kir. város, ^
tanácsának 1887. szept. 12. napján tar- I w
tott üléséből. I

I

Zöld Mihály |
jegyző.

90 I
4!9. 2

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat T

ÁRJEGYZÉKE f

Ihelyben kötelezettség nélkül 
és a f. é. április hó 18-án Budapesten tar 
tóit általános magyar malom-gyűlésen * 
megállapított s f. évi junius 1-én életbe» 
lépett eLdási, fizetési és szállítási módo-$ 
zatokra vonatkozó egyezmények szerint,

Készpénzfizetés mellett, zsákkal eg)ült.
1>0 kiló.

VB. Asztali dara nagy és apró szemű 15 80 
C. Szinte „ középszerű .

0. Királyliszi.....................
1. Lángiiszt
2. Montíiszt..........................
3. Zsemlyeliszt 1-sö rendű .
4- ^ s 2-od „ .
5. Fehér kényéríiszt 1-sö rendű
6. Szinte , 2-od
7. Közép kenyéri] szt i-ső
3. Szinte , 2-od
á Barna „ 1-ső
3s/4. Szinte s 2-od
9. Lábliszt ....
10. Veres liszt . . .
H. Finom korpa zsákkal.

14.80, 
15.20! 
14.801 
14.40 f

13.60*1 
13 20 * 
12.60 
11.60 § 
10 60 £• 
9 40 f 

á 70kg. 7-40fljjv
» 70 „ 5 60 Íj 
„ 50 (F

50 „ 3 40 g(
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 3

A finom és durva korpa árából ed 
dig engedélyezett 5%-tóli engedmény ai 
fennemlitett egyezmény foly án juníusj 
l-,töl fogva szintén beszüntettetek.

Debrec-ien, 1887. szept. 4.
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Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a legjntá- 
uyesabb árban eszközöltetnek.

mr A papír g>yári árban számittatik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.
...... ... _____________ KUTASI IMRE könyv- cs kőnyomda tulajdonos.

DEBRECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
$8$

1887. Nyomatott ktJTASI IMRE könyvnyomdájában.
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Es
bán széni 
lósággal 
bál hatni 
fog múlni 
gyávaság! 
nünket a!

Azt{ 
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vei is, n| 
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Itt
ben a ki 
a királyi] 
érzelme 
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liánt.

„Büs 
— ugymoH 
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nég nem] 
különösen I 
mint háil 
Gyors éí 
elősegíti: 
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Lelked 
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Öröm, 
Előtted I 
Leszédifl 
Azt moj 
»Ah élni

Az ég ti 
Hiába lif 
Sötét ni 
Villámfé 
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Hiába 
Hazug 
„Ah éli

Bűnös 
Fertőbei 
Ki azt 
Vergődj 
S kinek 
Virága 
Szerelmi 
„Ah éln|

A bíztál 
Az Édel 
S az eii 
Mind, a 
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Imádja j 
Tagadja 
„Ah éld


